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.Türk Musikisi kimindri? 

Hüseyin Sadettin AREL -

xıv 

Bizans masikisi -. - 3 

Evvelce-söylediğim gibi ( 1), Bizans musikisini - iyi- kötü bilinebiL 
diği k~dar - öğretmek için Bizans müellifl~rinden, Bizans nota yazısından, 
Bizaris makam .ve usullerinden, Bizans musiki parçalarından bahsetmeğe 

ihtiyaç vardır. 

Ben Bizans musikisini öğretmek vazifesini üzerime almadığırndan işi 

öyle uzun tutmıyacağım. Benim maksaclım Türk musikisinin . Bizanslılardan 
gelip_ gelmediğini anlamağa yetecek kadar bilgiyi ortaya koymaktır. Bu i~e 
biraz tarihe, biraz da tekniğe dair fikir vermekle mümkündür. 

Şimdi onu yapacağım. · 

* 
Miladın altıncı asrına kadar kiliselerde T evrat ve İncil lakırdı sesile 

okunurdu. Gitgide okunuşta bir resmiyet hasıl olittağa'başladı ve o zamandan 
itibaren el yazılarına Yunan gramercilerinin Prosodia(IlQocıroi\Ca) (2) işaretle­

rini ilave etmek ad eti çıktı .. · Daha sonraları da sesin yükselmesi, alçalması, 

uzaması,. kısalması, kesilmesi gibi muhtelif h~su~iyetlerini. anlatacak yeni yeni 
işaretler icat edilerek kullanılır oldu { 3). · 

Sekizinci asırdan on ikinci asıra kadar hıristiyanlığa ait mukaddes ki­
tapların kiliselerde okunınağa mahsus nüshalan çifte sütunlu sahifele.r halinde -
yazılıyor ve okuyana rehberlik etmek üzere metinlerinde gerek cümleleri~ 
başina ve sonuna, gerek. kelimelerin altına ve Üstüne bir takım işaretler konu-

. (1) Türklük, ·sayı 12, sahife 350 •. 

(2) Prosodia hecelerin vurgulanna, uzunluk ve kısalıklanna riayet ederek keli-. 
~eleri düzgün oktimak ilıiıidir. Gıirp dillerinde kullanılan Prosodie, ~Prosody, Prosodia, 
.ildh. tabirleri buradan geliyor. Arapçadaki teevid bir nevi Prosodia/dır. «Yunan dili 
cşaı-ka doğru yayılınağa başlayıp Q;a yabancıların ağzında yanlış telaffuz edilmek 
ctehlikesine maruz kalınca Yunan gramercileri her keliİnenin: nasil okuninası laum 
«geldiğini · g~stermek iÇin hecelere bazı işaretler koymak ihti~acını· duymuşlardır ,» (Egoiı 
Wellesz, Byz. MUsik, s. · 40) · 

(3) Wellesz, · ayni eser,. sahife 40. · 
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luyordu (4). Ekfonitikon ('Exqııııv'l}ı;ıxov) .(5) denilen bu işaretler kilis(: dışın..: 

da oku~acak mukaddes kitap}ara konulmazdı (6). 
Ekfonitikon ·işaretlerini kimin icat ettiği belli değildir. Hatta her birinin 

neye delalet ettiği de, hiç bir kitapta izah olunmadığından, bilinemiyor. ~u .. 
günkü malumatımiZ O işaretierin ı:ri:usikiye dair ,bir mana ifade etmedikleri 
(7), ancak hıristiyanlıktaki mukaddes kitapları ahenkle .akumağa hizmet et~ 

tikleri hususundan ibarettir · ( 8) . 
İşte, 4 - 6 · ın cı asırlara ait İncil kitaplarındaki Ekfonitikon işaretleri 

Bizans notasının en basit şeklini temsil etmektedir. Bu basit no~ yazısı Milat­
tan evvelki. zamanlara kadar geriye gidiyor ve şarkta umumiyetle yayılmış 

bulunuyor. Sağdak'ların ( 9) · İncil parçalarında tesadüf edilen okuma işaret­
leril:ıin onlarla karabeti vardır. Bu sistem doğrudan doğruya Yunanlılardan çık. 
mışolamaz. Hıristiyanlığın Orta Asyaya nUfuzile de izah edilemez; Çünkü yal~ · 
nız hıristiyan!ığa mahsus metinlerde değil, manilik (10) mezheJ:>ineait yazma-

<4) Arap. harflerile yazılı bir kur'an nüshas).IUil metnine dikkat edilirse ibare ara, 

smda ke]jmelerin ·üstüne veya altına: t::_ ''i '~ '....U • ~ '~ 
gibi küçücük işaretler konulmuş .olduğu görülür. Kur'anın düzgün okunm.asım. temin eden 

bu işaretiere secavend ...lı·J~ deniiınektedir. MeselA t::_ nerede bulUnuyarsa orada 

durmanın caiz olduğunu, 'l du.-ulamıyacç.ğlnı, :..,:(... nefes alır.u.~aksiZL"l sesin biraz 

kesileceğini, ......ü nefes almarak sesin kesileceğini, ..ı... hecenin · uzıitılacağıru, ~ bilakis 
hecenin kısa okunacağını, !!ah·. bildirir. Anlaşılıyor ki hıristiyanlığa ait mukaddes. kitap­
larm kiliselerde okunınağa mahsus nüshalarmdk da blina benzer işaretler varmış. 

(5) Ekfonitikon sözü Yuriancada yüksek se~ . okumak ı:n§.nasına gelen ekfoneo 

( !xqırovEiıı) kelimesinden alınmışbr. 
(6) K. A. W<i;:ou, ~ llaQaalJııavııxTı ı;ijc; iıe:KA.. ııouatxijç, s. 18, biimiş 18. 
(7) Egon Wellesz, Das Problem der byzantinischen Notationen, s. 557• 

(8) Psakhos'un 6 numaralı hamişte adı yazılı kitabında 18 inci sahifeye ve ilerisine 
bakınız. 

(9) uSughda Sogdiana, Sogdiane Orta Asyada şimdiki Buhara ve Semerkant arazisi­
cnin eski isimleri, Soğd. Bu ülkenin hududunu tayinde niüellliler ihtilafa düşmüşlerdir; 
.uınumiyetle Cihun = Oxus ve .Sihun = Iaxarte nehirleri arasmdaki nuntakaya bu isim 
cyerilir. Profesör Bartold bu ınıntakayı Zerefşan futvzasmda Semerkantla Bu!ıııra arasm­
adaki yer diye tarü eder. Merkezi Bemerkant şehridir. Ista.bri ve saire gibi islam coğrafya~ 

ccılarının izahına göre bu memleket eskiden dünyanın en mamilr yeri sayılırdı: Yeşililk­
esiz bir karış yeri kalmamış ve her noktasında marnureler yükselmişti. Muhtelif istilalar 
ebu halden eser bırakmamıştır. Arab coğrafyacıları Soğd'u·Semerkant Soğd'u ve Bu1ıara 
.. sotd'u isimlerile iki kısım itibar etmişlerdir. .Soğud ehalisine eski Türkler Soldak 
•ismini vermişlerdir. (İsmail Hami Danişmend, Değişik İsimler , Lti~ti) . 

. (10) ·Man! mezhebinin müessisi olan İranlı Mam- i Nakkaş, ·ya!u ressam l\{ant mi- · 
cladın 240 tarihlerinde dünyaya gelip 274 tarihinde otuz dört yaşlarinda derisi yüzülerek 
•idam ecİilmiştir. Bu· adam hıristi.yanlıkla zerdüşti ·e~armm· halitiısı .şeklinde bir din 
• tesisine teşebbüs etmiş ve .. ress~lıktaki mahai:etinden dolayı da Nakkaş (ressam) ü:iı ... 

cvanile·şöhret bulmuştur. Kurduğu mezhebin esaıiı, tıpkı zerdüştide olduğu gibi, bir iyi- · 
•lik, bir de fenal\k tanrısı kabul etmesidir. Bu mezhep .bir zamanlar. şru-kta pek. çok ta- · 
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larda da vardır. Şu- halde okuma işaretleri- şarkın diğer -bir çok mevrusatı 
gibi-- hıristiyanlar·ta:rafından Mezopotamyada ve İranda göri.i.lüp iktihas edil­
miş ve bir çok değişikiiidere uğrayarak oradari hıristiyanlığın genişlerriesile be­
rab~r şark~ :ve garba- yayılıp Suriyelilere, Ermenilere, · Bizanslılara,- Kıptilere, 
Habeşlilere ve Latin kilisesi~e geçmiş ~lmak l~zım gelir (11

). 

Ekfonitikon işaretleri on dört tanedir. Bunların mühimlerini ve Pro­

sodia işaretlerini karşılıklı olarak gösteriyorum ( 12) · : 

Prosodia _ i§arelleri Ekfonitikon işaretleri 

Oksiya ('Ossı:a) / Oksiya co;eta) / 

Perispomeni (ileQıdnOOfLGVı) ~. 
_, Sirmatiki ( ~\!Q JlO:n:ıı.iı) -'; -

Vari;ya (BaQsta) ' Variya (BaQei.a) ' •!i 

Makra. (Ma:ıı.tci.) - Kendimata (Kev:n1Jla•a) L--t-

Vrakhiya ( BQaxia ~ tJ Kathisti ( Ka{}ıoti}) V 
.';. 

Kremasti (KQeııacniı amiooo) .., 
Dasiya. (Aa.oela) .... V' apeso 

Psili ('ll ıJ..Tj) ~ 
, Kremasti apekso ( KQeJLriaıfı a~esoo) ir 

Apostrofos ('A:ıtoOtQOıpoç) ' Apöstrofos ( 'A:ıı;ootQoqıoç) ' İfen revrn.:v\ ~ Sinerova (l:uvıııf5a) 
ıj-

\ - ·-· 1 """ 
Diyastoli ( Aıaotoi..iı) > İpokrisis ('Y:ıtci:ıı.Qıoıç) ) 

) 

Teliya (TeJ..da) + .:- Teliya ( TeJ..eia) ... 
Paraklitiki ( IlaQa:ıı.A.'ll·ıa:ıı.Tı) _ ~ 

Bizans nailasım teşkil eden işaretlerden bir kısmı - demin söylediğim 
gibi - Ekfonitikon'lardan alınmış, bir kı~mı da asıl musiki Neum (13) leri 
olmak üzere yazma ilahilerde kullanılmıştır ( 14 ). 

•aı1ım,:üm etmişse de __ şiddetli tazyikler ve idamlarla tedricen ortadan kaldırılmıştır.• 
(İsmail Hami Danişmend,· Değişik İsimler · Lıigati.) 

(ll) E. Wellesz, Byzantinische Musik, s. 40 - 41. 

(12) Bu cetvel Wellesz'in kitabından alınmıştır (Sahile; 41). 

(13) Neum kelimesi Yunancada elle veya gözle işaret demek olan ( vsiiı.t<ı. ) . nevma 
lafzından geliyor. Latin kiliselerinde ilahinin lahnini kulaktan . öğre:nmiş ol<ınlara ez berie­
diklerini hatırlatmak için yardımcı olarak Ortaçağ iptidalarında kullamlmağa başlıyan 
ve nokta, virgül,_ ilah. ·gibi noktalama alametlerinden doğduğu zannoluııan Neum adlı 

işaretler gittikçe tekemmül ederek 9 . uncu asırda adeta bir nota yazısi mahiyetini al.,. 
mıştır. Fakat latin klisesine ait Neum'leı:in de Bizansınkiler gibi nelere delalet ettikleri 
hakkile bilineme'diğinden -onların yeni notaya · tercemesinde -müellifler . bir türlü ittifak 
edememektedirler. Jolıannes Wolf'un ·Die . Tonschriften. adlı kitabına. bakınız (Sahife 

22). 
(14) E. Wellesz, _Das Problem der byzantinischen-Natationen, s~ 558. 

~ 

~ ,. 
) 
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Atina Konservatuvarında Bizans musikisi profesörü müteveffa Psakhos 
Bizans nota yazısının tekemmülüne :ilk za:m~larda en yizade hizmet eden 
zatın Y oannis Damaskinos old~ğunu sŞyler (15). 

W ellesz Bizans notasının geçirdiği tekamül devirlerini şöyle üçe ayır-
maktadır ( 16) : ' 

1 - Ekfonitikon devri (Altıncı asırdan on üçün~ü asıra kadar); 

2 - Neum'ler devri (Sekizinci asırdan on doku_zuncu asıra kadar); 

Bu devrin 8 - 14. inc::i asırlık kısmına «Eski Bizans notası zamanı», ı 2.1 5 
ind asırlık kısmına «Orta Bizans notası zamanı», ı 5 - ı 9 uncu asırlık kısmı­
na da «Muahhar Bizans. notası zamanı» diyebiJiriz. 

3 - Yeni Rum notası devri ( 19 uncu asrın başlangıcı). 

Bizans notası bütün tekamül safha:Iarında «Aralıklar notası» olmak 
mahiyetini muhafaza etmiştir ( 17) • Bu yazıda her ses adımı ( 18) hir' Neum 
ile gösterilirdi ( 19). Fazla olarak ilahi okunurken te.ganniyi idare ed ert kim­

se diğerlerine elile ve elinin muayyen şekillerile mütemadiyen lahnin çizgisini 
anlatırdı (Z0 ). 

Saydığım devirlerin birincisinden tekrar bahsetmeme hacet yok. Zaten 
onun hakkındaki malı1mat da pek çok değil. Ekfonitikon işaretleı}ne dair 
,ru.k.arıki tafsilatı bu mevzu için kafi bularak geçiyo:n!m. 

İkinci devrenin birinci kısmına, yani 8 i~ci asır ile 12 inci· asır arasın­
daki müd d ete mensup eski Bizans Neum'lerinin ilk örneği Aynaroz manas­
tırında keşfolunan 9 uncu asırdan kalma bir tek ilahide görülmüştür. Fakat 
bu ilahide'ki işaretierin epeyce mütekamil bir şekilde oluşlarına bakılırsa on· 
ların iptidai vaziyette bulunmadıklarına, çoğunun ya' Ekfonitikon'lardan, ya­
hut bunların geldiği kaynaklardan alındığına hükmolunur (21 ). 

O yaktin Bizans notayazısında pek çok işaretler ve bu işa:retlerin birbirile 
imtizacından yapılma şekiller mevcut ise de zaman geçtikçe· her birinin biçi­
minde ve delalet ettiği manada değişiklikler vukubl1lmuştur. Hatta önceleri 
işaretierin muayyen ve kat'! birer mana~ıı yÖkken, sonra • sonra manalarının 

(15) 6 numaralı hamişte sözü geçen Psakhos'un kitabında 25-30 uncu sahifelere ha• 
kınız. (Damaskinos hakkında kısa malfunaf aşağıdaki . 41 numaralı h~tedir.) 

(16) E. w.ellesz, ByzantlnisChe Musik, s. 39 ve ilerisi, 

(17) E. Wellesz, adı geçen kitap, s.43; H. Rienıann, Lexikon, s.157, sütun 2. 

(18) Ses adlinından maksat dizinin bir perdesinden diğer perdesine gidiştir. 
(19) E. weııesz, Das Promblem der by;ı;. NatOtionen, s. 558. 

(20). E.· weııese~, Byz;, Musik,' S-43. 
(21) Ayni eser, s. 42. 
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tedricen kat'lleşmeğe başladığnu bile söyliyen vardır. (22). Bu sebepten 
dolayıdır ki eski Bizans notasile yazılmıış lahinierin şimdiye kadar tamamile 
ll\utiemet bir tercemesi yapılamamıştır. Eğer ileride bir çok. mukayese maL 
zernesi bulunur da, yazının müteakip safhaları tetkik edilebilirse belki o 
devreye ait lahinler hakkında takribi bir fikir istihsali mümkün olur .(23). 

Bizans Neum'lerinden bazıları, m~htelif biçimleri!~. şunlardır (24): 

İson rJcrov) - ..... -
Oll~on ('OI.Cyov) -
Oksiya ( ·o;ı::i:a) lll 
Kufizma ( KouqJLcrfla) ....,, ux. ~ 
'Kilizma (Kul.ıoıta) ~ ....._ '_....;... ·.~ 
Apoderma ('Axôôeoı.ı-a) + 'T' .,.. 
İpsili ( 'Y'Ijıul.iı) ~ N 

Fthora ( <JHtoQJ.: ~ / ·>' -li 
Anastarnan ( 'A vÖ.crt'ttftflV) · /J ı!/ 

Böyle noktalama işaretlerinden alınmış Neum halinde devam edip ge­

len Bizans nota yazısının bilahare değirmi nota şekline girdiği kitaplardan 
aniaşıhyor. Fakat hangi arnillerin bu tahavvüle sebep· oldugu henüz avdınla­
•tılamamıştır. Yalnız şurası muhakkaktır ki elde bulunan yazma ilahilerdeki 
nota :ş~retleı·inin kıyafetleri. ve çizilişleri yeniliğin Şark tesirlerinden ileri 
.geldi~ini göstermektedir. (25). 

* İkinci devrenin ikinci kısmı olmak üzere 12 nci asırdan 1 5 inci asıra 
kadar devam eden ve «Değirmi yazı devri» denilen safhada Bizans musiki 
nazariyecileri no ta işaretlerini iki büyük •sınıfa ayırıyorlar: Bedenler (a<oJ1aı;a), ' 

Ruhlar{ıı:viıufiına) . 
«Beden» adile anılan işaretler tize veya peste doğru yalnız bir adım, 

yani bir tek perdelik mesafe yürütürler. «Ruh~ denilen işaretler ise tize veya 
peete doğru üçlü v~y·a beşli ~tlanılacağını bildirirler (26}. ·Bir takım işaret-

(22) Ayni eser. s. 44 .. 45. 
(2$) Ayni· eser s. 43 - 44; Grove;s Dlct. of Musie and Musicians (1927 basması); 

·eilt I, s. 515, sütun 1. 
(24) Bu. cetvel 20 numaralı hamişte adı geçen eserin 44 üncü sahifesinden · alm­

:mıftır. 

(25) E. Wellesz, Byz. Musik, s. 4,5. 
(26) Galiba tek adım giden işaretler ağır yürüdülderi. i~in c beden• say1~ı9, atıa­

yan 'işaretler ise uçarcasına hafif oimalarmdan dolayı .ruh. addedilmiş bulunsalar ge­
'l't!ktir. Aşağıda görülec~ği üzere, cbed~n• işaretile ·ruh~ işareti birleşince cbeden. iıt 
'kendi manası ortadan kalkarak yalruz cruh•. un manası kalır. Bu. da ·'bed(m faru, ru1L l, !bold<lli, ı,ı,.ıe,;,;n lrir te<el&i olmili 
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ler daha vardır ki tek adı~a veya daha ileri atlamaya delillet etmedikleri için 
ne «Beden» dirler, ne de «Ruh». · · 

1. - «Beden» addedilen ,işaretler şunlardır (.:17) : 

·Oliğon (OÜyov) · -

Oksiya ('Osata) / 

Petasti (liE'tna1iı) :.., 

Diyo kendimata (Mo xiın~Jt<ıta) '-.\. 

· Pelaston ( llEi..ııotov) '-'f 

E:ufizma (Kouqııo!'a) '-"S 

(Bu altı işaret tiz~ doğru bir adım yürütürleı·.) 

Apostrofos. ( AnooTgoqıoç) ~· 

Diyo a.postrofi (Auo nnocrtQoqıot) .13 

(:Bu iki işaret peste doğru bir ·adım yürütürler.) 
2. - «Ruh» denilen işaretler şunlardır: 

Kendima (Kivnuı.u). ' 

ipsili ( 'Yijlrı:tiı) · · ~ 
(Bu iki işaretten birincisi tize doğru bir üçlü ve ikincisi bir beşli yürütüı':> 

Elafr.on ('Ei..nqıgov) ~ 

Khamili (Xiııt'l'l"-iı) :;$.'"" _. 

(Bu ki işaretten birincisi: peste doğru bi,r üçlü ve ikincisi bir beşli yürütür.) 
3. - Ne beden, ne de .ruh olan işaretler şunlardır •· . 
Aporrol ('An.oggofj) '\ f 
Xratimo - İporroon (Kga.ııl}f10lı 

1EOQQOOY) ~ 

Yukarıki cetvelde görüldüğü üzere yalnız ikili, i:içlü ve beşli aralıklan 
ıçın rnüstakil· iŞaretler vardır; öteki aralıklar bu işaretler·den iki veya. 
d·aha ziyadesinin birleşmiş şekillerile gBsterilirler. 

Yine cetvelden anlıyoruz ki tize doğru bir perde gidiş için altı tane muh-­
telif işaret varken peste doğru bir perde iniş için iki tanecik iııaret · kullanılı­
yor; tize veya peste doğru üçlü ve beşli atlamak· için ise ancak birer işaret 

. . 
mevcuttur. 

Acaba neden böyle? 
·. Bizans mus~kisile iştigal. eden müelliflerin hem~n hepsi kendi. kendilerine' . 

bu suali sormağa muvaf_fak olmuşlar, fakat hiç biri karşısındakini ikna edebi­
lecek mahiye1ı'te. cevap bulmağa muvaffak olamamıştır; 

· (27) Bakınız: E. Wellesz, Byz. Musik, s. 49 ve ilerisi. 



45:1' 

Bizans notasile yazılı ağır ilahi bestelerini muhte~i olan ve Bizans musi• 
kisi hakkında ders kitapları vazifesini gören eskiden kalzn:a Papadiki (Z8

) 

risalelerinde nota i§aretleri sesli (e<poıva.) ve sessiz (!11 ) (aıpoıv•) diye iki 
zümreye ayrıldığı halde sessizlere dair pek müphem malum~t verilmekle ikti­
fa edildiğinden notanın sessizliği mefhumu yukarıki sual ile alakadar görü­

lerek muhtelif fikirler serdine mevzi.ı te§kil etmi§tir. 
Psakhos' a göre, sessiz işaretler lahnin ez her terennüm edilecek.parça­

lanriı gösterirler ( 30). Ayni müellif 1 5 inci asırda yaşamış . olan Gavril 
(ra~QİJA} . İsminde bir papazın §U sözlerini iktihas ediyor: 

«Sesleri, yukanda 1söylediğuniz sibi, sesli itaretler temsil eder. Lahnin 
uğırJığmı, yüriik!iiğünü ve bütün diğor mefhumlannı is. büyük i§aretler ( 31 ) 

«bildirir.» .. 
Yine Psakhos'un söylediğine gö.re, doktor filozof Vasiliyas Stefanidis 

sessiz işaretler hakkında şöyle demi~: 
«Bu işaretierin minasını ve «Khironomiya:>> denilen el hareketlerini yazı .. 

«ile öğretmek· mümkün olmadığı gibi onların lahin ve §ekillerini anane ile 
«İyice beliemiyen kimse dahi kilise 'musikicisi sayılamaz.» (32 ) • 

Bizans.musikisini tetkik eden Alman alimi Hugo Riemanll"sessiz işaretle. 
rin Iahindeki perdeyi süs nağmelerile çiçeklemeğe yaradığı mütaliiasında-

dır ( 33 ). 

Egon Wellesz ise Riemann'ın müt~laasım büsbütün yanlış buluyor (34) 

ve sessiz n ota işaretlerinin bazı . d üzüm ( 35 ) farklarını gösterrneğe yaradık· 
lımndan bahsediyor. .. 

W ellesz' in iddiasınca, tize doğru ikili yürüyüş için altı türlü İşaretin mev­
eudiyeti bu ikili aralığının muhtelif düzümlerle İcrasını ,anlata~ilmek için. 
dir. ve altı işaretten her birinin medlulü şudur (36) .: . 

(28) 3 üncü makalemin 9 numaralı hamişinde adı geçen Viilotean Mısırda Bizans 
musikisile de meşgul olmuştu. Bu zat Papadiki ( IIa.ıtcı.öiıı.rı) sözüntın Yunancada papaz 
mfuiasına gelen papa (mma) ile kaide ve. adet manalarını ifade eden Jliki (lllıı:ıı) lafzmdan 
yapıldığını ve Rum papazlarına mahsus olmak üzere musiki san'atının esas kaidelerini 
muhtevi kitaplara o münasebetle bu ismin verildiğini sÖyler. (Bakınız: Description de 
l'Egypte, dlt 14, s. 365 - 366). 

(29) Geçen makalemde (Türklük, sayı 13, sahife 407) sesli ve sessiz işaretlerden 

bahsetmiştinl .. Bu ikisinden ayrı olarak orada söylediğim başka manalı işaretleri de aşa-
. ğıda göreceğiz, · 

. (30) 6 numaralı hamişte zikredil~n eserin 58 inci sahüesine bakınız. 
(31) ·Büyük işaretler• den biraz sonra bahsedeceğim. 
(32) 6 numaralı hamişte adı yazılı kitabın 60 ıncJ sahifesindeki 60 numaralı hamişe 

bakınız. 
(33) H. Riemann, Musik - Lexikon (Achte Auflage), s. 157 -158. 

(34) E. Wellesz, Byzantinische Musik, ş. Sö. 
(35) Düzilin sözünü eskiden ikağ diye terceme ettiğimiz Rythıne'in Türkçesi olarak 

kabul ediyorum. Bunu evvelce de yazmıştrm (Türklük, sayı i, sahife 64, hamiş 19). 
(36) E. Wellesz, ayni eser, s. 51 - 52 .. 
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AlelMe bir sekizlik Oliğo_n 

Oliğona nisbetle biraz vurgulu bir sekiZlik Oksiya 

Oksiyadan daha vurgulu bir sekizlik Petasti 

Petasti'den daha vurgulu, kısa, fakat kuvvetli bir ses Diyo kendimata . 

Peta.sti'den daha kuvvetli ve daha kısa bir ses . Pelaston 

Tutuk ve hafif bir ses . Kufizma 

İkili aralığına ait b~ altı çeşit düzü~ farkının diğer aralıkla~da da ya­
pılabilmesi için n otaların seşşizleştirilmesi yolu bulU:nmuştur ( 37). Bu usule 
göre «beden» denilen işaretlerden birinjn sonuna veya altına «ruh» denilen 
işaretlerden biri ko11:ursa bedenin ın:anası silinir ve artık bedeniri hizmeti ru· 
hun nasıl okunacağmı bildirmekten ibaret kalır, ki işte sessizlenme hadisisi 
budur. 

Zaman geçtikçe «Büyük işaretler» (Msyalı.a a~ııııa<ha) yahut «Büyük cev­
herler» (Msyci./,at uıı;oaraostç) adile bir takım işaretler daha icat edilmiştir ki 
\1/ ellesz bunlardan bazılarının ilk önce aralıkiara delalet etmekte iken son ... 
raları hep tempoya, duyguya ve kuvv~te dair manalar için kullandıklarını 
söylüyor ( 38). 

Psakhos büyük iŞaretierin sesiere değil yalnız Khirono~iya ( XııtQovoı-ıCa) 
denilen el hareketlerine dela:let ettiklerini yazmaktadır ( 39). 

Belki Wellesz haklı olabilir. Fakat seslerin sırf kesiklik, bağlılık, hafiflik, 
kuvvetlilik ve saire bakımından bugün bile tasvirinde zorluk çekilen ince iııce 
farklarını altı- yedi asır evvelki musikicilerin iyice temyiz ettiklerine ve nota 

işaretleri sayesinde o farklan İcra ettirdiklerine inanmak gü~tür. Oksiya ile Pe-: 
tasti arasında mevcudiyeti farzedilen . · başkalığın ve Diyo Kendimata ile 
Pelaston . arasında tasvir olunan değişikliğin o zamanki . zihniyete göre. 
ayrı ayrı işaretlerle gösterilmeğe değip değmediği de insanı düşündürüyor. 

Hele tize doğru ikili yürüyüş te d üzüm farklarını ayrı .. işaretleri e bildirip 

de peste . doğru ikili yürüyüşte ayni farkları sessizlik mefhumile ifade etme~ 
nin sebehi anlaşılamıyor. 

Vakıa Bizans notasında hikmetinden sual oluinnlyacak garabetlerin 
h~ddi ~ hesabı yoksa da her hangi bir izah karşısında insan yine aklının biraz 

olsun yatmasını istemez mi? 

(37) Ayni eser, s. 50. 

(38) Ayni eser, s. 52. 

(S9) Psakhos, s. 55. haıniş 59. 



TURKL'ÜK Hüseyin Sadettin Arel 

* 
İkinci devrenin üçüncü kısmı olarak 1 5 inci asırdan 1 9 u~cu asıra k-a­

dar devam eden «Muahhar Bizans notası» safhasında daha evvelki safhaya 
nisbetle esaslı bir tebeddül yoktur; yalnız <<Büyük iş'arei:ler» çoğalmıştır; bir: 
de lahinierin süsl~nip Çiçeklenmesi neticesinde, sık sık kullanılınağa başlıyan 
nağmeler için zümre halinde işaretle~e tesadüf edilmektedir (4°). 

Bizans mosikisinden bahseden kitaplar musikinin «İlk kaynağı>) olarcık 
YoannisDamaskinos'u (41), ikinci kaynağı olarak da Yoannis Kukuzelis'l {42) 

gösterirler ve yeni no ta yazısının icadını Kukuzelise atfederler (43 ). 
' . 

Psakhos bu isnadı doğru bulmuyor. Çünkü Kukuzelise aidiyeti iddia 
edilen ınusiki eserlerinin yazılışı Damaskinosun eserlerindeki yazılıştan fı;uklı 
değildir. Şu halde iki faraziye karşısında kıılıyoruz: Ya n ota yazısını Damas­
kin os ica:t etmiş ve sonra gelenlel' ona tabi olmuşlar; yahut yazıyı Kukiızelis 
icat -ederek hem kendi eserlerini, hem de Damaskinostan kalma eserleri o­
yazı ile yazmıştır. Psakhos diyor ki: 

«Bu iki faraziyeden tabii olarak şu sual çıkar: İlk stenografi sisteınüıi 
« ( 44 ) Damaskinos _mu, yoksa Kukuzelis mi icat et~ştir? Eğer Damaskinos 
«İeat etmişse Kukuzelis'in hususi _bir yazı sistemi y~k demektir; eğer Kukuzelis , · 
«İcat etmişse o halde Damaskinosa isnat olunan bütün güzide musiki parÇalan 
«ya yalnız an' ane ile o vakte kadar muhafaza )edilerek Kukuzelis tarafından 
«notaya alınmış, yahut bunlar KukQzelis ile muasırlan tarafından· bestelener~k 
«Damaskinosa mal edilmiştir. Bu tereddüdümüzü giderecek bir tek çare var­
«dır ki o da bir bestenin hem Daınaskinos yazısile, hem de mefruz . Kukuzelis 
«yazısile yazılmış -jki ":üshıısını bulabilmektir. Bu mümkün olmadıkça mesela 
«karanlık kalacaktır ( 45 )». 

* 
Her kimin himmetile yapİlmış olursa olsun aralık işaretlerinden ayrı bir­

takım yeni yeni işaretierin ihdas edilmesi ihtimal ki lahinierin şekli tedricen 

(40) Wellesz, Byz .. Musik, s. 57. 

(41) Yoaılnis D~askinos (Iro6.vvrıç ~aıuıO"~'I')vbç;)Yedinci asrın sonlarına doğru Şamda 
do~uş. ve 754 senesinden evvel_ ölmüştür. Araplar arasında ismi «Mansur• idi. (Eneye,. .. 
lopaedia Bı;itannica, 13. Wıcü tabı, cilt 15; s. 448, sütun 2). -

····-
(42) Yoannis Kukuzelis(Irouvvrıç o Kouxoıi~eA.rıç)Dıraçta do~uş ve 12 - 13 üncü asır 

larda yaşamıştır (Psakhos, s. 26, haıniş, 29). · · 

(43) E. l\'ellesz, Byz. Musik, s. ·57. 
(44) Geçen· makalemde söylediğim gibi Psakhos Bizans notasının stenoğrafi mahiye­

tinde olduğuna· kanidir (Bakınız: Türklük, sayı is;· sahife 406). 

(45) Psakhosun yukarıda ;adı geçen kitabında 26 ncı s.ahife ile ilerisine bakınız. 
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değiştikçe el hareketlerini gösterecek Khironomiya işaretlerinin çoğaltılması­
na ihtiyaç duyulmasından neş' et etmiştir. 

Hatta Khironomiya işaretleri gitgide aralık işaretlerinden daha ziyade 
ehemmiyet kesbetti. ve aralık işaretlerinin manaları yavaş yavaş o derece 

. karmakarışık bir hale geldi ki nota yazısı islah edilmedikçe yeni Bizans lah­
ninin de ıslahına imka~ olmıyacağı anlaşıldı ( 46). 

Khironomiya ~şaretlerinin başlıcaları şunlar idi ('*Z) : 

. Hafif sesle tremolo okiın&cağım gösterir. 

Sizma (.!ııta14o.) 

Tromikon-Sinagma (TQo14ıxov ouvo.y14a) Legato okunaciığını gösterir. 

Tromikon-Parakalezma (IIaQıııcai.wı-to.) Korku ve yalvarışla okunacağını göst~rir; 

Strepton (l:ı:Qe:nov) 

Psifiston ('l'1J<pLOTOV) 

Psifisto- sinagma (1l'1JQLO'toouvayı.ıa) 

Neye delalet ettiği bilinemiyoı· (48) •. 

Sesler belirtilmek suretile okunacağını gös­
terir. 
Sesler bağlı olarak belirtilffiek ·suretile'oku;.. 
n~cağını gösterir. 

Argosintheton ('AQyott~vitswv) Ritardando 

Gorgosintheton (roQyocı~vitırmv) Accelerando 

Gorgosititheton-eteron croQyom'ıvitııı:ov ~ 

Omalon 'Oııo.A.ov) 

Khorevma (X6QSU!la) 

vEnıQov) 

. Thes ke apothes (EJsç xo.l dıt61tıı~) 

Thematizmos eso (E>sı.ıa.ı:ıcı!-LÔÇ 6cıro) 

ekso ( ,. 

Düzgün ve insicamlı okunacağını gösterir .. 

Neye delalet ett~i bilinemiyor~ 

* 
19 uncu asrın başlangıcında Bizans inusikisi artık inhitat bulmuş, Bi­

zans notasının aralık işaretlerini ve Khironomiya işaretlerini anlıyim kimse 
kalmamı§tı. 

(46) E. Wellesz, Byz. Musik, s. 58. 

(47) Bu işaretler Wellesz'in 58 inci ve Psakhosun 59 uncu sahifelerindeiı alınmıştır. 

{48) Yunancada {CI't'QIIUOI} eğilmiş, kıvr~ demek olduğıina göre işaretin bu mana 
ile bir münasebeti olsa gerek. . . . -
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Bu vaziyet n ota yazısının ıslahı fikrini uyandırdı. İlk olarak Giridli Gri~ 
goryos (49) «Büyük cevherler» denilen nota i§aretlerini ortadan kaldırmağa 
karar verdi. Onun çömezi olan Khrisantos .(50) hocasının kararını fiile koy­

. makla beraber daha ileri giderek gına tahsilini koylayla§tırmak için bir de 
solfej sistemi vücude getirdi ( 51). 

Khrisantos' un tesis ettiği solfej sistemindenki perde i,simleri ile Garp no~ 
· tasındaki kar§ılıkları §Unlardır (52) : 

·Pa (Ilıx) 
(Re) 

Vu (Bou) 
(Mi) 

Ga (Fa) 
(Fa) 

Di (ôı) 
(Sol) 

Ke (Ke) 
(La) 

.Zo (Zo)' Ni (Nı) 
(Si) (Do) 

Pa (Ila) 
(Re) 

Bu ıslahatta Bizans notasının pek fazla miktarda olan aralık i§aretlerin· 
den yalnız en lüzumluları alıkolunarak diğerleri atılmış, alıkonulanların da 
§e killeri ~adeleştirilerek matbaalarda hasılabilecek hale getirilmiştir ( 53). 

Lakin ~slahat yapalım denilirken eski zamana ait gayet kıymetli şeylerin 
ebediyen tahrip edilmiş olduğu da inkar olunamaz (54). 

* 
Khrisantos'un ıslahatından sonraki Bizans notası hakkında iza:hat ver· 

meden evvel Bizans musikisinin makamiarına dair bir kaç söz söylemem icap 
ediyor. 

EV"vela şunu hatırlatayım ki bugün «Bizans musikisi makamları» deni­
lince. eski Bizan~ muiıikisinin makamları anla§ılmamalıdır. Zira Bizanslılardan 
kalma kitaplarda musiki nazariyatı narnma hiç bir şey mevcut ~lmadığı için 
( 55) bu niusikinin mahiyetine dair fikir edinmek ancak bin bir akabe geçire­
rek ağızdan ağıza intikal eden bilgi kırıntılarile müyesser olabiliyor. Papaz­
Iann ekseriya iyi musiki bilmedikleri, bildiklerini de hüsnüniyetle başkalarına 
öğretmedikleri ve bu acıklı kargaşalığın asırlarca sürüp gittiği düşünülürse 

ağızdan ağıza gelen ananenin ne dereceye kadar mutemet sayılacağı da ba§· 
ka bir meseledir . 

. Bu sebeple artı~ «Bizans musikisi makamları» sözü zamanımızdaki .Rum 

( 49) 1816 da vefat etmiştir. 

(50) Bakınız: Türjdük, sayı 13, .sahife 406, hamiş 15 ve sahife 408, 

(51) E. Wellesz, l3yz. Musik, s. 62 . 

.(52) E. Wellesz, Byz. Musik, s. 65. 

(53) Ayni eser, s. 6~ - 63. · 

(54)- Ayni eser. s. 62. Geçen makaleinde de bunu yazmıştım (Türklük, sayı 13 s. 

~9). 

(55) · Bakınız: Türklük, sayı 13, sahife 412, 
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" kiliseİerinin kullandıkları makamlara alem olmu~tur (ss) . Ben de o manada 

kullanacağım. 

* 
Her musiki sisteminde yeni bir işkenceye uğrayan biçare sekizli Bizans 

musikicilerinin elinden de bittabi yakasım kurtaramamıştır. 

Bu musikiciler sekizliyi tam altmış sekiz kısma ayınyarlar (57) ve yedi 

kısımdan mürekkep aralığa «en küçük» (e/,uxıaı:oç) , 9 kısımdanmürekkep 
. . . . .. . 

aralığa «küçük» ''(el..a.crcrciıv) , 12 kısımlık a~alığa da «büyük» (ı-ıeil;cov) adı-
nı veriyorlar (SI). 

Diyatonik dizide sesler ve aralıklar şöyle tertip olunmuştur (59) 
.. 

Pa V u Ga .Di K e Zo Ni Pa. 
(Re) (Mi) (Fa) (Sol) (La) (Si) ·(Do) (Re) 

9 7 12 12 9 7 12 = 68 

Evvelce eserinde:rı ve hal tercemesinden bahsettiğim (6°) musiki alimi 

Dechevrens sekizliyi bu tarzda taksim etmenin hiç bir fenni essa müstenit 

bulunmadığını, hatta dizinin ilk perdesi olan Pa (Re) ile son perdesi olan 

diğer Pa (Re) arasında falso bir sekizli meydana çıkacağını söylüyor. Zira 

sekizli aralığı beş tane büyük ses aralığı ile iki tane yarım ses: aralığını muh­

tevidir. Her büyük- ses aralığı ikiye ayrılır: Biri ·büyük sesin yarısından bi;az 

da:ha küçük olmak üzere diyakonik yarım ses, öteki de bundan bir koma da­

ha büyük olmak üzere kromatik yarım sestir. Büyük ses on iki k;sım itibar edi­

lince diyatonik yarım ses takriben' beş buçuk, . krornatik yarım ses .. takrib~n 
altı buçuk kmrn olmak lazır:rı gelir. Şu halde diyatonik yarım se.s için 7 ra­

kamı çoktur; küçük ses 9 rakamile gösterilcliğine gÖre bu d~ azdır; çünkü 

(56) Nasıl ki madam Melpo Merlier dahi «Bizans musikisine dair tetkikler• (1~tudes 
de Musique byzantine) adlı kitabının başında bir hamişle ve biraz ihtiyatkar bir ifade 
ile bu. hakikati kaydetrneğe mecburiyet görmektedir. 

(57) MaQyaQCtou II. II~ X. ôvo~wnwi•, Elcoıt_nı;;ıxıi xa.( ıtQnxnxı'ı ixxl-. Moucrıx~, s. 7. 
§K . 

(58) Kurtuluştaki Ayadimitri kilisesinin mugannisi Fotiyos Papadop"ulos, «Kilise lahni. 

hakkında ilk bilgiler»(~-ı:ot;t,:rt<.Oôetç ywiJcıeıç bxL ıre/,wôiu)isimli kitabında en küçük ara­
lığı sekiz kısım, küçük aralığı 10 kısım ve büyük aralığı 12 kısım olarak· gösteriyor. (Cilt 
1, sahife 5 ve 7). Madam Melpo ise 68 taksimattan bahsetmeksiZin sadece büyük sesi 
G, küçük sesi ;;, en küçük sesi 4 kısımlı olarak tarif etmekte v.e 'bu rakamların pek tak­
ribi olduklarını, nazariyatçılar tar~fından verilen rakamların hiç bir ~aman birbirine uy­
madığını söylemektedir. (Sahife 4 deki 1 numaralı hamişe bakıniz) .. Bu hal dahi ~ aşa-

. . 
ğıda yazdığım gibi - sekizli taksimatının fenni bir temele istinat etmediği yolundaki · 
tenkitlerin doğruluğunu te;ıdt etmektedir. 

(59) 57 numaralı hami.şte adı yazılı kitabın 7 inci sahifesine bakınız. 
(60) Tiirklük, sayı ll, sahife 300. 
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büyük sesten bir çeyrek kadar farklı oluyor. Sekizli aralığı beş büyük ve iki 
yarım sesten teşekkiil ettiği için bunların mecmuu 68 değil: 

(5XI2) + (2X5!) = 71 
eder ki Bizans dizisinde sekizinci perde . birinciye nisbetle bir çeyrek 
ses farklı çıkacak demek plur. Bu ise falsodur ve falso olunca bütün taksimat 
da bozuktur (61). 

·Ben de sekizlinin 68 taksimatında· bizzat Bizans musikisi bakımından 
fahiş yanlışlar görüyorum. fakat işi uzatmağa 1üzum yoktur. 

* 
Bizans musikisinde sekiz makam va~. deniliyer amma, Bizans musikici-

1eri fenni bir nazariyeden mahrum oldukları için bu husuşta kendileri bile 
kat'i bir hüküm verememektedirler, Onlar da şimdiki makam sisteminin pek 
eski bir şey olmadığını itiraf ediyorlar. Esase~· gerek makamları~ hüviyetine, 
gerek dizi! erin bünyesine dair aralarında ittifak yoktur (62 ). Üstatlar ya deha­
larına, yahut keyiflerine tabi olarak makamlara türlü türlü ızekiller vermİ§­

lerdir (63). 
Bizans kilisesinde okunan ilahilerin sekiz makama göre tasnifi ve- aşağı­

da görüleceği üzere - bu makamlardan dördünün esas makam, çl,i~er dördü • 
. n ün yan makam. olarak tefriki Yoannis Damaskinesa isnat ~İ~~~aktadır. 
Guya bu zat dini merasime ait ilahiİeri sekiz makama göre tertip etmiız ve 
her makamın bir pazar günü okunabilmesi maksadile sekiz pazarlık bir devre 
için Okhtoikhos isminde bir kitap vücude getirmiş imiş. Halbuki bu iddianı~ 
tarih bakımından aslı yoktur. Bütün 'me:ziyetlerin bir·mühim ızahsiyet~ mal edil· 
mesi yolunda buna b~nzer efsaneler icadına çalışıldığı\ musiki t~rihinde çok 
görülmüştür (64 ). 

\Vellesz'in yazdığına göre, Bizans ilahileri yüksek birer san'at mahsulü 
degildir; çoğunun güfteleri ve besteleri halk şarkılarından alınarak kilise ih­
tiyacına uydurulmuıztur. Bir takımmin lahinieri de p~pazlar marifetile .mem­
leketin muhtelif kısımlarındaki Ermenilerden, Gürcülerden, Suriyelilerden, 
Aramilerden, Kıptilerden iktihas ~dilip büyük merkeziere getirilmiş ve ora­
lardan bütün ruhani kuvvetlerin toplandığı İstanbula kadar yayılmıştır. 
Bu Wihilerin hangi ;makamlara mensup bulundukları · Hagiopolitis ile 
diğer nazariyatcıların, hatta daha yenilerinin kitaplarİndan' araştırılacak olur­
sa hangi dizilere göre bestel endiklerini anlamanın ihtimali ;yoktur (65 ). 

* 
Clil) A. Deche'irrens, Etudes de science ımısicale, cilt I, s. 351. 

(62) Ayni eser, sahife 356 ve ilerisi. 
(63) Ayni eser, sahlfe 375. 
(64) K Wellesz, Byz. Musili:~ s. 46 - 47. 
(65) Ayni yerde. 
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Biz yine te tkikimize devam edelim: 
Bizansmusikisinde sekiz makam vardır, demiştik. Bunlara İkhos CHzoç} 

d enilir. Sekiz makamın dördü asıl makam (ıı.UQtOt) dördü de. yan makam(ITA.ıiywt) 
itibar olunmuştur. Yalnız yedinci makam olan Varis'in yan makam olup -<>1. 

madığında ihtilaf vardır (66). Makamların isimleri, dizileri ve aralıkları şun­
lardır (67) : 

1. Protos (IIQooı:oç • birinci) : 
Pa .. 

(Re) 
Vu Ga 

(Mi) (Fa) 
9 7 

Di Ke 
(Sol) (La) 

12 12 9 

2. Defteros C ~euı:sQoç - ikinci) 
Ni Pa Vu Ga Di 

Zo 
(Si) 

K e 

7 

Ni Pa 
(Do) (Re) 

12 

Zo Ni 
(Do) (Re bem ol) (Mi) (Fa) (Sol) (La bemol) (Si) (Oo) 

9 .12 7 

3. Tritos (TQiı:oç 

Ni Pa 
(Do) (Re) _ 

12 9 

- üçüncj.i.) : 
Vu Ga 

(Mi) - (Fa) 
7 

12 

12 

4. Tetartos (TıltaQı:oç - dördüncü) 
Pa V u Ga Di 

(Re) (Mi) (Fa) (Sol) 
g 7 12 '" .~ 

9 12 7 

Di K e Zo Ni 
(Sol) (La) (Si) (Do) 

12 9 7 

K e Zo Ni Pa 
(La) (Si) (Si) (Re) 

9 7 '" ... 
5. Plağiyos protu ( 11/..ıiylOÇ ıt:QcirtOU - birincinin yan makamı) : 

Pa V u Ga Di K e Zo Ni Pa 
(Re) (Mi) (Fa) (Sol) (La) (Si) (Do) (Re) 

6. Plağiyos'defteru (DI..ıiywç ôsuttQou - ikincinin yan makamı) 
Ke Zo Ni Pa 

(La) (Si beıriol) (Do diyez)- (Re) 
7 ıs·· s 

Pa . Vu Ga Di 
(Re) (Mi bemol) (Fa diyez) (Sol) 

;: H 3 12 

7. Varis (BaQuç - Pest) 
Zo Ni Pa Vu Ga Di Ke Zo 

(Si) (Do) (Re) (Mi) (Fa) (Sol) (La) (Si ten ol) 
7 12 9 7 12 9 7 . 

8. Plağiyos tetartu (IIM.ywç ntci.Qı:ou - dördüneünün yan makamı) : 
Ni Pa Vu Ga Di Ke Zo Ni 

(Do) (Re) (Mi) (Fa) (sol (La) (Si) (Do) 
12 9 7 12 - 12 9 7 

Bunlardan başka bir de Leğetos (AEynoç) makamı vardır ki dördüncü 

makamın diğer bir nevinden ibarettir (68 ). Dizisi şudur (69 ) 

Pa Vu Ga Di Ke Zo Ni Pa 
(Re) (Mi) (Fa) (Sol) (La) (Siı (Do) '(Re) 

Makamlardan her -birinin perdele.ri arasındaki nisbetlere ve hangi per­
deden başlayıp hangi perdede bittigine .dair gerek rum müelliflerinin, gerek 

(66) Bu malfunat 51, 56, 61 numaralı hamişlerde isimleri geçen kitaplardan alın­

mıştır. 

(67) Yine öyle. 
(68) Wellesz, Byz. Musik, s. 64. 
(69) Ayni eser, s. 66. 

-? 
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Avrupa niuharrirlerinih verdikleri malUınat o kadar kanşık ve· bir 
birine. uymaz şeylerdir ki yuk~rıda gösterdiğim dizilerin doğruluğuna 
ben de asla kani değilim. Arneli surette mtisiki ile iştigal eden Rumlai- · 
dan ·bazıları nazari izahata giriŞrneksizin sadece birinci makamın Türk 

musikisindeki «Hüseyni» makamına, ikincinin . neva perdesinde ka. 
rar eden «Hüzzam>> makamınai üçüneünün «Çargah» makamına,. 

dördüneünün «Yegah» makamına, beşincinin «Hüseyni» veya «Neva» ma­
kamına, altıncının «Hicaz» makamına, · yedincinin de «Irak>> veya «Bes­
tenigan> makamına muadil olduğunu söy{üyorhır. Lakin bunlara ına­

nılamaz. Çünkü bilirim .zannederek zanlarını bilgi sanıyorlar. Zaten Türk 
makamlarını benimsedikleri meydanda olmakla beraber _bunları da hakkile 
kavrıyamadıklan görülüyor. 

* Şimdi Khrisantos'un ıslahatından sonraki Bizans notasından bahsetme-
nin sırası geldi. Fakat bu notayı iyice tarif edebilmek bir kaç yüz sahifelik bir 
kitap yazmağa mütevakkıf olduğu için, benim ~ereceğim kısa izahat ancak o 
notanın acaipliğini belirtrneğe yarayabilecektir. Kolayiaştırma teşebbüslerin­
den sonra dahi Bizans notasının ne manasız bir çapraşıklıklı\ mütemeyyiz kal-
dığına dikkat buyurunuz. . 

Yeni Bizans notasında 
ı- İson rioov) 
2 - Oligon ( 0/.iyov) 

başlıca §U işaretler vardır (7°) : 
Ayni perdenin tekrar edileceğini gösterir. 
Tize doğru hafif sesle bir perde yürüneceğini gös­
terir. 

3 - Petasti (IIEı-ao't'fı) Tize doğru bir perde yürüiıeceğini gösterir. 

4 - Kendimata (Keniıııaı-ıı) Tize doğru titrek sesle bir perde yürüneceğini 

5-

6-

8-

9-

10-

gösterir. 

Apostrofos ('A"t6aı-Qo<poç) Peste doğru bir perde yürüneceğini gösterir. 

İporroi ( 'Y ıtıtOQQOi)) Peste doğru iki perde yürüneceğini' 've her iki per· 
denin de okunacağını gösterir. 

Kendima (Ksvnıı.ıu) 

Elafron ( E/.ıxqıQ6v) 

Hamili (Xcı.ıırıH) 

Yalnız başına hiç kullamlmaz; daima Oligon veya 
. PetaSti ile beraber -bulunur. İki perde yukanya, 

, -yani üçlüye gidileceğini bildirir ve arad;ıki bir per­
de okunmaz. 
İki perde aşağıya gidileceğini anlatır ve ar~daki 
bir perde okunmaz. Eğer Apostrofos. ile birlikte bu-
lunursa Apostrofos'uh sesinden itibaren bir perde 
inileceğini gösterir. 
Yalnız başına kullamlmaz; daima Oligon veya Pe-

tasti ile beraber bulunur. Tlıe dogru bir beşli gl­
dileceğini anlatır ve aradaki üç perde okunmaz. 

Peste doğru bir beşli inileeeğim bildirir ve aradaki 

perdeler okunmaz. 

(7CI) Bu iuıhat 57 ve 58 numaralı hfunişlerde adı geçen'kifapkruan'al.iliinıştır. 
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2, 3, 4, 5, 6 numaralı işaretler- demin söylediğim gibi- «beden» ve 

7, 8, 9; I O numaralı işaretler de «ruh» itib~r edilmişlerdir. l numaralı işırtet 
hiç bir yere yi.irütmediği için beden veya ruh değildir. 

İşaretler birbirile Şu üç şekilde terkip olunur: 

a - Ya i~aretlerin sesleri birbiri ardınca okunur; 

b Yahut alttaki işaret kendi manasını kaybederek üstündekine tabi 
olur; 

c - Yahut da iki veya üç işaret bir araya gelerek bir tek ses ·:;ıkarır. 

Elin diz üzerine indirilip kaldırılmasına «Zaman» "denilmektedir. İndir~ 
meye Thesis (E>ı'mç) kaldırmaya Arsis ("AQ<Hç) ismi verilir. Her işaretin de~· 

lalet ettiği ses ancak bir tek zaman uzatılmalıdır. Yalnız İporroi iki zaman 
sürer. Seslerin daha fazla uzatılınasına ihtiyaç- görülürse bunu anlatacak dört 

işaret vardır 

-...J - Klazma (KMcrı-ıa) 

"' Ap li ('Aıt/di) 

•• Dip li (ô.tıtlı:ij) ... Trip li (TQLıtf..i]) 

Klazmayı Kendimata ile İporroiden başka her işaretin üzerine koymak 

caizdir. Klazmayı harnil olan iŞaretin zainanı dalgalı sesle iki k~t uzar. 

Apliye gelince, Apostrofosun veya İporroinin altına veya ileride bahsi 

geçecek Andikenoma ile birlikte olma~ üzere diğer her hangi işaretin altına 
konuiab ilir' ve o işaretin sesini bir zamanlık müddet daha uzatır._ 

Dipli ve Tripli ise Petastİ ile Kendimatadan başka bütün iŞaretierin altına 
konulabilir ve· konulduğu işaretin sesini Dip li' de iki ve T ripli' de· üç zaman da~ 
ha uzatır. 

İporroi işaretinin altına konulan Apli, Dip li ve T ripli o işaretin yalnız 
ikinci sesini uzatır. 

zfl~"anı _eksiltmek için de üç alarnet vardır: 

~--. 

Gorgon 

Digorgon 

~ri~orgon 

Petasti' den başka bütün _. işaretierin üzerine Gorgon konulabilir. Gor~ 

gonu harnil olan işaredn sesi kendis~ndeJ!. evvelki işaretin Arsisinde okunur. 
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Eğer Gorgon Kendimata ve Oliğon terkibinde bulunursa daima Kendimataya 
aittir. Bu takdirde Kendimata Oligonun üstünde ise Kendimatanın sesi Oligo­

nun sesinden evvel okunur. Kendima~a Oligonun altında ise Kendimatanın 
sesi Oligonun sesinden sonra okunur. 

İporroi işaretinin üzerine konulan Gorgoll onun ikinci sesine ve devamir 
Elafron üzerindeki Gorgon da bunun birin~i sesine aittir. 

Gorgona bazan Apli ilave edilir. Eğer Apli sağ tarafta ise işaretin dela­
let ettiği ses Arsis üzerine - sanki. daha sonra gelen ses okunmak .istenilini.yor~ 
muş gibi _ yapışır ve bu esnada zaman, değişmez. Şayet Apli Gorgon'un sol 

tarafına konmuşsa Gorgonu harnil · işaretin sesini Arsisinde birazıcık durdu­

rur ve yine zaman değişmez. 
Digorgon yalnız Petastİ müstesna olmak üzere oliğer bütün işaı·etlere 

konulabilir ve kendisini· taşıyan işaretle daha sonraki işaretin seslerini evvel­
kinin Arsis'inde ~ku tur. Digorgon eğer İporroi üzerine. konmuşsa bunun her 

iki sesine aittir; fakat Kendimata ve Oligon ile birlikte olunca eğer Kendimata 

üstte ise bunların her iki sesine ve altta ise Kendimata ile daha sonraki işare­

tin sesine aittir. 
Trigorgön da Petasti'den başka bütün işaretiere konulabilir ve hangi 

işaretin üzerinde ise onunla daha sonraki iki işaretin ·:sesini evvelkinin Arsis'­

inde okutur. 
Zaman eksiiten alametler Ap li' yi, J)ipli' yi veya T ripli' yi harnil işaret­

Ierin üzerine konuhırsa evvela alttaki işaretin sesi Arsis' de okunur, sonra işa­

retierin altında bulunan zaman alametlerinin hükmü İcra olunur. 

Demirıki iİç alarnettİn tersi olmak üzere şeklinde üç ala;;. 

..,---. 
a. ~\ . 

met daha vardır ki yalnız Kendimata'lar la Oligon'ların şu: 

terkiplerinde kulhn1ılırlar ve Kendfma~a'nın 

Arsis'inde~ Oligon'un se~ini de a şekli~de bir, 

zaman v~ruşu ile Thesis'de okuturlar. 

sesini daha evvelki ·sesin 

b şeklinde iki, c şekli;,de üç 

Bunlardan başka bir de lahnin yürüklüğünü veya ağırlığını bildi~erek 
metronem )şini gören işaretler vardır ki icabına göre ya lahnin baş tarahna. 

yahut ortasına kontil~rlar : 
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1. Gorgos (f'oQyc'öç) - Yürük 

2. Gorgoteron (f'oQy6-ı:sQiıv) - Daha yürük 

3. Argos ( AQyôJç) - Ağır 

4. Argoteron (AQyo-ı:sQov) -Daha ağır 

5. Argosintomas ('AQyoorıv-ı:oı.ıooç) -Az ağır 

Eğer lahnin başına bu işaretlerden biri konulmamıı?sa o lahnin ağır, yani 
3 nurnarada gösterilen hareketle okunacağı anlaşılmalıdır. 

Seslerin okunuşunda 'bazı hususiye tl er vardır ki onları _ Tropika (TQoıtıxıi) 
denilen işaretler bildirir. Bu işaretler dört tanedir: 

-, 1. Andikenoma (A vnııivoı-ıa.) 

--., 2. Sindezmos (~uvllsoı.ıoç) 

--1 3. Omalan ('Oı.ıaP.Ov) 

~· 4. Endofonon ('Evll6qırovov) 

1 . -- Andikenoma ya tek başına olan Oligon' un, ya:hut Kendima veya 
İpsili ile mürekkep Oligon'un altına konulur ve sesin titrek okunacağını anla~ 
tır. Eğer Andikonema alameti Kendimata'dan başka her hangi bir işaretin aL 
tma Ap li ile birlikte konulursa ·hem bu işıuetin, hem de daha sonra gelen ve 
daima inici olan işaretin sesini dalgalı bir surette okutur. 

Andikenoma'lı Apli terkibi yeri:ne Petastİ ile Klazma ve Oksiya' dan 
yapılmış terkip de kullanılabilir ve ayni manayı ifad.e eder. 

2. - Siiıdezmos iki tane kemiyet işaretinin seslerini birbirine bağlar, 
yani legato yapar ve bu işaretleri hafif bir gırtlak sesile okutur. 

3. - Omalan yalnız İson veya Oliğon işaretine konulur ve bu işareti ka­
lın bir gırtlak sesile okutur. Ekseriya da Sindezmos gibi iki işaretin seslerni 
birbirine bağlar; o zaman her iki işaret yine kah~ bir gırtlak sesile okunur. 

4. - Endofonon nadir kullanılır. Taalluk ettiği Apostrofos veya İpor-. 
roi işaretinin sesini ağız kapalı olmak üzere burun,2an okutur. 

* 
Sükut işaretlerine Pafsis (IIaı!osıç) denilir; bunlar iki türlüdür: Kısa, 

uzuı,ı. Kısası + ve uzunu ~- C. şeklindedir. Kısa sükiıt işa-

retinde bir zamanlık mıktardan daha kısa olarak susulur; uzun sükut işaret~ 

·~ 
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lerinde ise iizerlerine konulan çizgilerin sayısı kadar zaman 'imtidadınca 
susuhtr. 

Garp notasındaki diyez veya bemol gibi aralık değiştiren bir takım 

işaretler dahi vardır ki bunlara Fthorika (<Iıfroı.nxd) adı verilmektedir. Sekizi 
diytonik dizi için, beşi .enarmoniyon dizisi içindir. İ~esis CiqıE<nç) ile Diesis 
{~iEatç) de hesaba katılınca hepsi yirmi işaret eder. Bunları tarif etmeme 
hacet yok zannederim. 

* 
Lakin ben ne kadar kısa kesrnek istersem mevzu yine bitmiyor. Mesela 

Martiriye (MrtQtuQiaı) lerden henüz bahsetmedim. 

Lahnin hangi makamdan olduğunu göstermek üzere notaya konulan 

işaretiere Martiriye denilir; 

~ 1\.2. TT q ' q 

iz r~ 
A :A ~l 
).. .. 
TT~ 

~\ 

1 - Birinci mııkam için 

2 - İkinci makam için 

· 3- Üçüncü makam için 

4 - Dördüncü makam için 

5 - Birincinin yan makamı için 

6 - İkincinin yan makamı için 

7 - Varis makamı için 

8 - Dördüneünün yan. makarnı 
için· ' 

9 - Leğetos makamı için 

Gariptir ki bu müthiş işaret bolluğuna rağmen yine ihtiyacın temini ka~ 
bil olamıyor. Mesela Martiriye'ler kendi başlarına makamın temel perdesini 
gösterrneğe yetmediği için bunların yanlarına .temel perdesin-in ismi olim Ke, 

Pa, Yu, ilah. gibi bir ~eceyi de ilave etmemiz lazım geliyor (71). 

'<71> Y(mfBizans n~tası hakkındaki malfunat yine 57 ve 58 numaralı hamişlerde isim­
leri yazılı kitaplardan alınmıştır. 
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* 
Önümde duran notlarıma bakıyoruro da daha yazılacak pek çok şeyler 

gözüme ilişiyor. Fakat okuyanların sabrını fazla suiistimal etmek !torkusile 
artık bu bahsi keseceğim. Her halde eski ve yeni Bizans notasının mahiyeti 
hakkında bir fikir hasıl ::ıımuştur sanırım. 

Khrisantos'un ıslahatından evvelki halile eski Bizans notasının musiki­
cilere asırlarca müddet çektirdiği emsalsiz işkenceden 1 9 uncu asırda artı~ 

kurtulmak kar~uı verilirken niçin o sade ve güzel Garp notasının alımverme­
sile meselenin halledilmemiş olduğu suali İnsanın zihnine geliyor . 

. · Kilise musikisinde kullanılan aralıkların Garp musikisindeki n ota işaret­
lerile gösterilerneyişi buna sebep olamaz. ÇUnkü, her ne kadar sekizli taksima­

tını ve aralıkların kıymetini laübaliyane bir hesaba istinat ettiren kilise musi­

kicilerinin bu babiste müşkülpesent davranınağa hakları yoksa da, nihayet biz- . 
lerin yaptığımız gibi nota işaretlerini bazı ilavelerle kendi ihtiyaçlarına uy. 

durmaları kabil idi . . Bu yola_gitmeyip de her tarafına Ortaçağ sklola~tik me­

todlarının müteaffin kokusu sinmiş ve mazi ile başka hiç bir alakası kalma­
mış berbat bir nota yazısını tamir etmege çalışmaları gerek kendilerindeki. 
gerek muhitlerindeki bükülmez taassubun bir nişanesidir. 

Tahsili on-onbeş senelik ömür sarfına mütevakkıf olan (72) eski nota­
ya gelir,ce, bundaki zorluklar ve çapraşıklıklar • istihdaf edilen gayeye göre -
ya dahiyane bir beceriksizliğin, yahut da dahiyane bir kurnazlığın mevludu · 

addolunabilir. Zira eğer istihdaf edilen gaye, her nota yazısından beklendi­
ği gibi, musiki eserlerini zayi olmaktan kurtarıp çağdaşlara ve gelecek nesil­
lere tevdi etmek ise Bizans notasının bir sünger gibi delik-deşik ve girintili­

çıkıntılı mahfazasından daha iyisinin vücude getirilemeyişi o gayenin tam 
tersini doğurmuştur ki' bu kadar beceriksizlik ancak «dahiyane» diye tavsi.f 
olunabilir. Yok, eğer istihdaf olunan gaye musiki eserlerini şifreli bir kilit 

altında saklayıp kimsenin eline geçirmernek ise ddden muvaffakıyetli bir 
. yol seçilmiştir ki bu da, ahlaka uygun olmamakla beraber, her •halde dahiya­

ne bir kurnazlık .eseridir. 

Nota yazısının sembolik ve gizli işaretlerden ibaret olarak yalnız İstanbul 
patrikhanesindeki büyük kilise mugannileri tarafından bilinmesi, bu, kilisede 
okunan ilahilerio diğer kiliselerde okunanlardan musiki itibarile farklı olması, 
işaretierin ha Ili hf.l,kkındaki. bilgilerin, bir sır olarak muhafaza edilip· ocak ha-

(72) Psakhos bile şöyle diyor: ·Sesli ve ses~ ·işaretler, K}iironomiya, Arğiya ve 
·Fthora'lar hakkında bütün sıraladıklarımızdan, iyi ö~renilınesi un - onbeş senelik bir. 
<tetkik ve tahsile ihtiyaç gösteren eski stenografi sisteminin ne kadar çok .müşkül oldu­
.ğunu kolayca tahmin edebilirsiniz· (6 nurnarali hamişte adı geçen kitabın 73 üncü salıi-
Iesine bakınız) .•. 
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linde seleften halefe devrolunması (73 ) gibi hadiselere bakılırsa yukanki iki 

şıktan ikincisine daha kuvvetle ihtimal verilmek lazım gelir.· 

Bizans nota yazısının başından sonuna kadar her parçasına ilişmiş zehirli 

dikenler halinde sivrilen güçlükler, ara:Jan geçen asırlar zarfında, mukadeler 

olan bir takım akıbetieri intaç etrn~ştir. Bu akıbetierden bazılarını kaydedi-

yorum : ~ 

1. - Eski Bizan~ nota yazısının deşifre edilmesine yarıyacak a~-aht~r 
meydancia yoktur. Bilinen şeyler hep Petro Lampadarios ile çömezlerinden 

intikdl etmiştir. Psakhos diyor ki: 

«Bizans musiki yazısının ilk stenoğrafiden sonra en mühim merhalesi 
«Petroda tecelli ediyor. Çünkü ancak onun sisteminin okun.ıriasile stenoğrafi~ 
«nin esrarına nüfuz etmek mümkün olmaktadır (74 ).» 

Petro Lc>mpadarios' un Bizans musikisinde neler yaptığını ise biraz sonra 

göreceğiz. 

Hugo . Riemann'ın yazdığına göre, ı 9 uncu asrın iptidasında hiç 

bir Rum papazı ı 300 tarihindenberi umumiyetle kullanılma'kta olan nota 

yazısını doğru aniatmağa kadir değildi (75). 

2. - Arğiya ('AQyCa) ların (76 ) zaman kıymeti kat'i olarak tayin edi-

!emiyor (77) . 
3. -· Sesi değiştiren Fthora'Iar eski Bizans notalarından hiÇ birine ko­

nulmamıştır. Bu sebeple diyatonik bir lahnin kromatik olara:k, yahut bilakis­

kromatik bir lahnin diyatonik olarak okunınası kabildir (78). Hatta her hangi 

bir lahnin notası başka başka havalarla sekiz türlü makamdan okunabilir (79) •. 

Fthora'lc>.rın mahiyetleri hakkında da ihtilaf vardır (BO).· 

4. - Eski notada makam dizileri hiç bir zaman hakkile gösterilme­

miştir ( 81 ) • 

5. - An' ane ile iruibat kaybolmuştur (82). 

(73) Tiirklük, sayı 13, saıi:ife 412 de B. Vuduris'in sözlerine bakıruz. 
(74) Psakhos'un kitabında 41 inci sahifeye bakınız. 
(75) Hugo Rieınann, Mmiik - .. Lexikon, ·ıı. 157~ sütun 2. 
(76) Arğiya'lar sesli ve sessiz işaretierin haricinde, iki sınıf teşkil eden işaretlerden 

bir zümredir ki D.ipli (6.m/,fi) i Kratima (.KQ<iı;rıı.ıu), Çakhına· (l'ociır.ıoı.tn) , Argon('AQyov,)· 
Gorgon (roQyov), Stavros (:::Sı;a.uQôç), Aı·agosintheton ('AQyomiv'frsı;ov). Gorgosintheton 
(roQyoo'!-'-fi:sı;ov) o zümreye dahildirler (Psakhos, s. 68-69). · 

(77) Psakhos, s. 69. 
(78) Ayni eser, s. 12:· 

(79) Ayni eser, s. 73. 
(80) Tillyara (Grove's Dictionary of Music and Musicians, 1927 basması), cilt I; s; 516, 

sütun 2. 
(81) ~edee Gastoue, La musique byzantine (Encyclopedie de la m_~sique, tarih 

~smı), cilt I, s. 549, sütun 1. 
(82) E. Wellesz, Byz. Musik, s. 6Ö. 
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6. - Hocadan hocaya ağızia intikal eden lahinieri muhtelif kimse­
Jer muhtelif şekillerde okurlardı. Bu hal Bizans notasım izah eden üç üsta­
-dın, yani Grigorios, Khurmuzios ve Khrisantos'un' (83) zamanına kadar de­
vam etmiştir ( 84). 

7. - Bizans notasım ıslah· eden Khrisantos Ortaçağdan kalma el ya­
:zılarını değil, ı 8 inci asırda ve !9 uncu asrın başlangıcındaki nazariyeyi, 
yani eski Bizans notasının ısiaha muhtaç olacak derecede cansızlaştığı bir 
:zamanın nazariyesini esas tutmuştur (85). 

8. - Psakhos bile kendi kitabında eski Bizans notasından hiç bir misal 
:göstermeyip bütün tetkikatına epeyce inkişaf etmiş bir halde bulunan değir­
.mi n ota yazısından başlamak ta ve koca-koca devirleri atlamaktadır ( 8fl). 

. 9.- Her ilahinin hangi perdeden başladığını bildiren Martiriye'ler eski 
.kitapiarda •hiÇ _kullanılmamıştır; bunlar ancak l 3 üncü asır notalarında gÖ­
:rülmeğe başla; (87). Kullanılan Martiriye'ler ise itibari şekilleri haizdirler ve 
neye delalet ettiklerini tayin etmek ekseriya güçtür. Hangi seslerle başlanmak 
mümkün olduğunun cetvelini yapabilmemiz için daha tei:kikata ihtiyaç var­
dır ( 88 ). 

1 O. - ı 4 üncü asırda «süsleyiciler» Kalapiste ( KaA6ıtLo-ı;aı) denilen bir 
· takım musikiciler türemiştİ ki işleri-güçleri eskiden kalma bestlere süs ve 
.düzen vermekten (yani lahni bozup değiştirmekten) ibaretti. İstanbulun 

Türkler tarafından zaptı bunların faaliyetine halel getirmedi. Bilakis her va. 
ldtkinden ziyade 1 6 ncı asırda çoğaldılar. N ota yazısı hiç bir zaman bundan 

-- " 
.daha karışık hale gelmemişti (89), 

* 
Bu bahsi başka bir çok deliller ve misallerle uzatmak mümkündür. Fa-· 

kat yazdığım yeter zannederim. Görülüyor ki eski Bizans musikisini ortadan 
kaldırınağa çalışmakta canlı - cansız bütün' arniller söz birliği etmişce:>ine 
tesirlerini göstermişler ve-o musiki de artık bu kadar tahribata dayanaınıya­
.rak hakikaten içinden çıkılmaz bir kargaşalığa düşmüş. 

Şimdi bütün şu hakikatierin karşısına geçip de: 

(83) Grigorios 1816 da, Khurmuzios 1840 da vefat etmiştir. Khrisantos on dokuzuncu 
3sırda yaşamıştır; hangi tarihte vefat ettiği bilinmiyor. 

(84) Psakhos, s. 75. 

(85) E. Wellesz, Das Problem der byz. Notationen, s: 561. 

(86) Ayni eser, s. 565. 

(87) A, Gastoue, adı geçen eser, s. 548, sütun ı. 

(88) Tillyard, yukarıda zikredilen eserinin ayni sahife ve sütununa bakınız. 
(89) A; Gastoue, adı geçen eser, s. 548, sütun 1. 
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«BugÜnkü kilise musikimiz eski Bizans musikisidir •(90).» 

yah·c'.t : 

467 

«Kilise musikisi ekseriyet itiban1e aynen İstanbulun fethinden evvelki' 

«halinde saf olarak ka~§tll' (91),» 
diyebilmek için kaç tonHatoluk ces~rete ihtiyaç bulunduğunu düşüne-:-­

. bilirsiniz. 

* 
Bizans musikisinin yukarıdanberi tafsil ettiğim perişanlığını son haddine· 

vardıran ve ona ölüm darbesini indiren bir başka mühim unsur var ki o da. 
hemen bütün müelliflerin ittifakile, Türk müsikisidir. · 

Bakn~ız, Bizans musikisini tetkik eden müellifler neler söylüyorlar: 

Evvela Dechevrens'i (92) ele ala~ağım. 

Onun yazdığına göre, bugün Ruilillar tarafından kullanılmakta olan mu~ 
siki sistemi, kendilerinin de itiraf ettikleri gibi, artık eski sistem değildir; tak­
riben iki - üç asırdanberi bu musikiye bir takım vahim yenilikler sokulmuş •. 
tur. Y eniliklerin çoğu Türk musikisinin tesirinden ileri geli~or. Türk musiki­
si kilise musikisinin içine girerek musiki dizisinin ilk bünyesini deği§tirmiş ;. 
ona yeni - yeni cinsler. ithal etmiş, makamlara evvelce kullanılınıyan şekilleri. 

vermiştir. Bir de uzun süren bilgisizlikten ve fenni esaslara_ müstenit musiki 
nazariyesinin yokluğundan dolayı Rum musikicileri · arasında kargaşalık ve· 
ittifaksızlık vardır ( 93 ). Onların tamamile ampirik olan sistemleri keyfi içtiQ 
hatlara rneydanı serbest bırakıyor. Sistemin içinde bir prensip, yahut man,.. 
tıkla çıkarılmış emin kaideler aramak ab~stir (94). 

Ayni müellif, kitabının başka bir yerinde şöyle diyor: 

«Aşikardır ki yeni Rumların makam .sistemi eski Yunanlılann ne mü:t-· 
«riklik, ne de hıristiyanlık devrindeki sistemleri değildi~. Eski Yunan sistemi: 
«ne kadar sade, açık, muntazam v~ esasat-ı kat'iyeye müstenit ise yeriisi o ka •. 
«d_ar bulanık, mantıksız ve keyfidir. Galiba yalnız ~-ir şey gözetilmiş: Kilise 
«makamlarını Türk musikisinin makamianna uydurmak. Bu sebeple kitaplar­
«da makamlardan her biri izah edildikten sonra~ir 'ceiWel · konularak Türk 

(90) ·· Türklük, sayı 13, sahife 408. 

(91) Ayni sayıda sahife 412. 

(92) 60 numaralı hamişe bakınız. 

(93) 56 numaralı hamişte sözü geçen madam Melpo Merlier dahi Bizans, musikisi 
hakkında bizzat alakadarların bile . müttefik olmadıklarını ve bu sebeple tetkikatin daha 
nazik ve daha çapraşik bir mahiyet aldığını yazıyor. (Adı geçen eserinde ikinci sahifeye 
bakınız.) . 

(94) A. Dechevrens, Etudes de sdence musicale, cilt I, s. 348. 
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{<musikisindeki bütün kol veya ünlerin sekiz kilise makamile mutabakat.ları 
«gösterilmektedir ( 95) .» 

«Bizans mosikisinde üç cins vardır: diatonik, kromatik, enarmonik. .Bu 
•[<isimler eski ama, cinslerin kendileri eski değildir. Türk musikisinin nüfuzu 
«burada bilhassa kendisini hissettirmektedir (96).» 

«Bugünkü Rum makamları eski makamların bir bozuniusundan başka 
-«bir şey değildir ve bu bozukluk da Türk mosikisinin kilise mosikicileri üze~ 
«rindeki tesirinden ve daha ziyade Osmanlı boyunduruğu altına girme netL 
·«Cesinde Rum papazlarını istila eden cehaletten neş'et etmiştir. Bu cehalt!tİ 
«~ hem de musiki san'abnın en iptidai kısımlarında )olmak üzere ·· bizzat 

_ -«kendi müellifieri de.)tiraf ediyorlar ( 97). » 

* Gelelim W ellesz' e : 

Bu müellifin ifadesine göre, yeni Rum musikisihdeki makamların te~iek­
külatını eski Yunan musikisi sistemile izaha kalkışanİar vardır. Bu hal~, şark 
tesirini inkar etmeseler bile, bütün Avrupa nazariyatçılarında da tesadüf ~di-
!iyor. Nihaye~ Tillyard'ın ( 98 ) Bizans musikisine ait· son ietkikatı n••·•· «nutun 
yapının hiç de Yunanlı değil, şarklı olduğunu» meydana çıkarmıştır ( 99 ). 

Wellesz bundan sonra Tillyard'ın fikrine tamamen iştirak ettiğini söylü­
yor ve kendisinin de kitabında Bizans musikisinin mütemadiyen .şark tesir­
lerine maruz kaldığını, ı 4 üncü asırdan (100 ) itibaren bu tesirler artarak Bizans 
rnusikisinin asıl karakterlerini gittikçe daha ziyade değiştirdiğini anl::ıttığın­
dan bahsediyor ( 101). 

Ayni müellif ı 8 inci asrın sonlarına doğru Petros Bizantios, Bereketis 
ve Petros Peloponisios isimli zatların kilise musikisini bol ~ bol Türk süslerile 
ve lahinlerile doldurduklarını yazmaktadır ( 102). 

Yine W ellesz diğer bir eserinde Bizans musikisinin şarktan ve şiır;all 

Slaviıktan gelen tesirlerle mütemadiyen değişip zenginleşmiş olduğunu, fakat 
lstanbulun fethinden sonra ecnebi hakimiyeti altı~da yetişen ı:nugannilerin 

(95) Ayni eser, s. 373. 
(96) Ayni eser, s. 354. 

(97) Ayni eser, s. 385. 
(98) Bu makalemde müteaddit defal~r ismi geçm Henry Tillyard tanınmış bir İngiliz 

alırnicli:ı-. 1881-senesinde Kembriçte doğmuş ve ora üniversitesinde tahsilini ikmal etmiştir. 
"Bilhassa eski çağ ve orta çağ musikilerine dair tetkiklerile meşhurdur. 

(99) Wellesz, Byz. Musik, s. 64- 65. 
(100) Hatırlardadır ki İstanbul Türkler tarafından 1453 de fetholunmuştur. 
(Jül) WelJesz, ayni eser, s. 65. 
(102) Ayni eser, s. 61. 
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asırlarca süren Türk havası içinde bütün-bütün Türk . tesirine kapıldıklarını 
söylemektedir ( 103). 

• Dr. Batka ile Prof. Dr. W, Nagel tarafından müştereken yazılmış olan 
musiki tarihinde ( 104) Petro Lampadarios' un ( 105), yaptığı.· bestelerle Bi~ans 
musikisine gittikçe daha fazla Türk - Arap unsurlarını katarak o musikiyi -
şarklılaştırmak işini bitirmiş olduğundan bahsediliyor, 

Dikkatten kaçmamalıdır ki geçen nüshada (Sahife 412) kendisil e mü­
I akatımı hikaye ettiğim Bizans musikisi mütehassıslarından bay Vuduris şöy­

le d~mişti: 
·Büyük kilisenin Lampadarios makamına yükselmiş olan Pet~os Peloponisios o zaman 

.büyük kilisede kullanılan musikiyi yazmıştır. Yazdığı. nota eski nota olmakla beraber 
<<bir tekamül arzetmektedir. İşte patrikhanede şimdiye kadar teganni edilen eski musiki 

.. parçaları bu Petro tarafından yazık:ınlardır ve öteki kiliselerde .okunanlardan musiki 
«itibarile farklıdır.• 

Tüı-k taraftarlığile itharn edilebilmekten masun kalacak derecede Türk 
aleyhtarı olan Amede Gastoue dahi ayni fikirdedir. Bu müellifin söylediğine 
göre, Petro Lampadarios'un bestelediği ilahiler eslafının eserlerini hemen -

hemen unuttmmuş ve artık isminden başka eski bir tarafı ·kalmıyan bugünkü 
Bizans musikisine . onun besteleri esas teşkil etmiŞtir. _ 

Petro Lampadarios . an' ane ile gelen musikiyi yenilernek istiyerek n ota 
yazısım pek ziyade· .değiştirip sadeleştirrniştir. Gerek o, gerek zamanının di­

ğer musikicileri üstat eserlerini cahil mugannilerin ağzında bozulmaktan . 
kurtarmak için usullerin ( 106) basitleştirilmesini sabit bir fikir haline getirmiş 
görünüyorlar. ·Bu zatların eski bestekarlara ait eserleri yeni n ota ile yazar­

k~n a:z çok tağyir ettiklerine şüphe yoktur. Kendilerinin muhtelif makam 
dizileôni taksim edişleri de ihtiyatla telakki edilmelidir ( 107) • 

. Başka bir m.ak~l~mde sÖylediğim gibi ( 108 ), A. Gastoue : 

«Yalnız bir nokta muhakkaktır ki· o da, diyordu, eski Bizans lahni üze~ 
«rinde dizilerinin ve belki de düzürrilerinin bünyesine varıncaya kadar giren 
«Arap ve Acem musikisinin durmadan· büyüyen nüfuzudur ( 10!1) .»· 

(103) Das Problem der byz. Notationen, s. 564. 
(104) Dr. R.- Batka und Prof. Dr. W. Nagel, Geschichte der Musik, cilt :t, s. 112. 
(105) Bu zata Petros Peloponisios da denilir. Kendisi 18 inci asırda yaŞamı.ş ve İstan-

-bul Patrikhanesi kilisesinde Laınpadarios olmuştur. Bakınız : Türklük; sayı 13, sahife 

412; hamiş 33) .. 
(106) Müellif bu tabiri Türkçe olarak: kullanwor ve oussouli şeklinde yazıyor. 
(107) A. Gastoue, adı geçen eser, s. 548, sütun 2 ve ilerisi. 
(108) Türklük, sayı 1, sahife .64. 
_(109) A. Gastou~, adı geçen eser, s. 548. 
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Tillyard İstanbulun sukt;tundan sonra Bizans musikisi üzerinde şark te­
sİrİnİn arttığını, 1 8 inci asırda artık Türklerin musikisi ile Rumların musikisi 
arasında pek az fark kaldığıni beyan ediyor ( 110). 

Hugo Riemann : 
«Bugün §ark kilisesinde okunan ilahiler yabancı, yani Arap • Türk tesir­

lerine çok maruz kalmı§br.» 
Diyor ( 111) • 

* 
. Şu vakıalar göz önünde duruyorken hala Türk musikisinin Bizanslılar­

dan alındığını iddia edenlerin hangi delilierle bu inanca varabildiklerini ö~­
renmek benim için pek istifadeli bir ders olacak. Umarım ki bu dersi vere-
bilecek olanlar lutuflarını geciktirmezler. . 

İçlerinden bir tanesinin tuhaflığını ı:ıize hatırlatmak isterim: · 
·Demin adını ya d ettiğim Amedee Gastoue' nin ilk makaleme koyduğum 

(Türklük, sayı 1, sahife 64, 65) iki cümlesi arasında ne korkunç bir tenakuz 
uçurumunun esnemekte olduğu elbette fark buyurulmuş!ur. 

Bu zat Türklerin İstanb~lu fathettikten sonra Bizanslılardan musikici­
leri; haiı.endeieri, bestekarian ve musiki düzümlerini, yani, kısaca, musikiyi 
aldıkiarına kanidir. 

Herkes kanaatinde hür olduğu için onun böyle düşünmekte !ıürriyetini 
teslim ederim. V akıa delil namıpa ehemmiyetli bir şey ortaya koyamıyarsa 
da belki kendince bazı muhakemeleri daha vardır, diyebilirim. 

Lakin hiç kimsenin yapınağa ınantıkcin mezun olmadığı şey: tenakuzdur. 

İş tenakuza dayayınca hürmet duygumuzun merhamete münkalip olma­
ması imkansızlaşır. 

Mademki Türkler Bizanslılardan musiki almışlar imiş, o halde Bizans 
musikisile Türk musikisi·.-ayni ı;ıey olmak lazım gelmez mi~ 

-Tabii! 
diyeceksiniz ama müellif buna meydan bırakmıyor: biraz evvel yazdığım 

gibi onun iddiası §U: 

«Eski Bizans lahni üzerinde dizilerinin ve belki de düzürolerinin bünye­
esine varıncıya kadar giren Arap-Acem mosikisinin durııladan · büyüyen nü.­

duzu muhakkaktır.» 

Arap-Acem musikisi dediği şey bir türlü Türklere maletmeğe kıyama­
dığı bizim musikimiz olduğuna göre acaba soramaz mıyız? : 

- Eğer Türkler musikiyi Bizanslılard~n almışlarsa «Eski Bizans lah-

(110) B. TillyardJ (Grove's Dict. of M1Jsic and Musicians), cilt I, s. 515, sütun 2 •. 
(111) H. Riemaniı, Musik - Lexikon; s. 157, sütun 2. 
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ni Üzerinde dizilerinin ve düzümierinin bünyesine varıncıya kadar nüfu:ı; eden 
musiki» yine Bizans mUsikisinden başka ne olabilir? 

Muhatabımız kendi kendisini yalarılamak istemezse tasdik cevabı ver~ 

rneğe mecburdur. Öyle olunca demek ki biz Türkler Bizanslılardan aldığımız 
musikiyi Bizanslıların musikisine nüfuz ettirerek Bizans musikisini bO'zmuş 

bulunuyoruz.! 

Bu netice ka~şısınd.a hak kazandığ1mız tebessüme zannederim ki ınuh­

terem müellif de müsaade etmekle kalmıyarak tenezzülen iştirakini esirge~ 

mezl 

* 
Son söz: 

Şirrıdiye kadar yazdığım on dört makalede Türk musikisinin Acemler~ 
den, A'raplardan, Yunanlılardan, Bizanslıhı.rdan alınma olup olmadığını 
elimde~ gelebilen itina ile araştırdım. . 

İtikadımca, musikimizi şuna ~ buna ithaf etmek temayülü artık li.izumun~ 
dan fazla sürmüştür. Musiki sahasında hediye Iakırdısından daha kıymetli 

vazifeler bizi bekliyor. 

Bu vazifelerin en başında miiil musikimizi resme~ kon~ervatuarlara ka­
bul edip mümkün olduğu kadar çok ve mümkün olduğu kadar çabuk. beste~ 
kar yetiştirmemiz var, 

Ben bestekardan şu sıfatiarı isterim : 
- Doğuş ta musikiye · istidadlı olmak; 

2 - En az yüksek tahsilini bitirmiş bulunmak ve bununla da kanınıya­
rak umumi kültürünü genişletmek; 

3 - Türk .musikisini ve Garp musikisini, her ikisinde bestekarlık 

yapabilecek kadar, iyi bilmek; 

4 - Musikiden başka bir meslekle uğraşmamak. 

Bu dört şar.t bestekarlık ar~basının dört tekerleğidir: Bir tanesi eksik 
veya bozuk olunca araba aksar. 

Y~karıki şartlar arasmda sebebi anlaşılınıyacak olanı yoktur. Y al­
nız üçüncü şart biraz ağır görülebilir. Vakıa her milletin bestekarı kendi 

musikisini öğrenmekle iktifa ederken Türk bestekarının omuzlarına iki bü­

yük yükün birden yükletil.~şi fazla gibidir. Lakin ne yapalım ki Türk beste~ · 

karının Garp musikisinden alacaği .feyizler bizi muvakkat bir müddet için 
bu külfete sevkediyor. Ne zaman o feyizler Türk musikisinin çevresine gire­

rek kendi mameleki olursa ancak o . vakit Türk bestekarı da diğerleri gibi 

. kendi musikisini öğrenmekle iktifa edebilecektir. 
Armoni, polifoni gibi meselelere gelince, haddi zatında güç bir §ey ol~ 

ınıyan bu meseleleri yetişecek be~.tekarlarımızın kendi kendiler~ne halledecek-
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lerinden eminim. Esasen onların yapacakları işler pek çoktur ve bu işleri onlar 
maharetle başaracaklardır. 

Mesela Türk musikisinin - Majör ile Minör karşılığı olan Çargah ve 
Puselik'den başka-makamları bestekarlarımızın önüne epeyce çetin bir mev~ 

zu olarak çıksalar gerektir. Bunların bünyelerini, karakterlerini, kabiliyetleri~ 
ni ince bir tetkikten geçirerek layık ve lazım oldukları yerleri tayin etmek 
kolay bir iş ,sayılamaz. Makamlarımızdan her birinin IÇinde adeta elle tutula­

bilecek kadar koyulaşmış öyle duyguİar duruyor ki bir bestekarın gelişi güzel 

makam kullanması kendi san' atı için bir muhatara teşkil etmek ihtimali vardır. 
Türk· musikisi gibi çeşit~ çeşit renkleri muhtevi bir ses paletile bestekar­

lık yapmak bir bakımdan pek zevkli, fakat başka bir bakımdan pek mes'u­

liyetli bir meşguliyet teşkil eder. 

Ulu orta hareket edip de bilfarz Hüzzam makamından gelin marşı, Bes­

tenigaır makamından oyun şarkısı, Muhayyer makamından cenaze mersiyesi · 

yazmak göz yaşlarile düğün yapmağa, dualarla Çarlston oynamağa, kahka­

halada tabut taşımıya b_enziyecek derecede uygunsuz bir şeydir. 

Müstkbel bestekarlarımızdan umduğum hizmetlerin en küçüğü: bugün 
majörde de, minörde de, diğer makamlarımızda da hep inilti taklidi 
haljne gelmiş olan yeni üslubumuzu ağlayıp ağlatmaktan halas edecek bir 

reçete bulmaktır ... dersem inanınız! 

Hüseyin Sadettin AREL 

(SON) 

----·----


